
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CODICE - CODE: BV/A

INDICATORE MECCANICO DI PRESSIONE TURBO + VAC

MECHANICAL BOOST PRESSURE + VAC GAUGE

    Cablaggio
• Collegare l’ingresso 1 al raccordo a T
utilizzando il tubo in PVC
• Collegare il raccordo a T al tubo di 
aspirazione collettore del veicolo

IT

    Wiring
• Connect input 1 to the T-piece
bring the PVC pipe
• Connect the T fitting to the pipe
collector intake of the vehicle 

GB
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Utilizzare solo in circuito chiuso, Simoni Racing S.p.A. non si riterrà responsabile per danni derivati da un’errata installazione./ To be used only in a closed circuit. The Simoni Racing S.p.A. will not responsible for any damage  
caused by a wrong installation./ Utilisation exclusive sur circuit ferme. La Simoni Racing S.p.A. se dégage de toute responsabilité dans le cas de dommages consécutifs à une mauvaise installation./ Verwenden Sie nur in 
einem geschlossenen Kreislauf, Simoni Racing SpA wird nicht für Schäden, die durch falsche Installation verursacht werden./ Use solamente en un circuito cerrado, Simoni Racing SpA no será responsable de los daños 
causados por una instalación incorrecta.

    Questi strumenti possono essere montati sul cruscotto o negli appositi portastrumenti con un foro dal 
diametro di 52 mm e vanno fissati con staffe non fornite in confezione. Per assicurare il corretto funziona-
mento leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione.

    These gauges can be mounted in-dash or in auto gauge panels with an hole of 52 mm diameter. Fasten 
with brakets supplied in package. To assure proper functioning of this instrument, please read instructions 
throughly before installing.

Tubo PVC - PVC tube

Strumento - Gauge

Raccordo a “T”
T-fitting

Al tubo di aspirazione
Manifold vacuum

IT

GB



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CODICE - CODE: BV/B

INDICATORE MECCANICO DI PRESSIONE TURBO + VAC

MECHANICAL BOOST PRESSURE + VAC GAUGE

    Cablaggio
• Collegare l’ingresso 1 al raccordo a T
utilizzando il tubo in PVC
• Collegare il raccordo a T al tubo di 
aspirazione collettore del veicolo

IT

    Wiring
• Connect input 1 to the T-piece
bring the PVC pipe
• Connect the T fitting to the pipe
collector intake of the vehicle 

GB

1

Utilizzare solo in circuito chiuso, Simoni Racing S.p.A. non si riterrà responsabile per danni derivati da un’errata installazione./ To be used only in a closed circuit. The Simoni Racing S.p.A. will not responsible for any damage  
caused by a wrong installation./ Utilisation exclusive sur circuit ferme. La Simoni Racing S.p.A. se dégage de toute responsabilité dans le cas de dommages consécutifs à une mauvaise installation./ Verwenden Sie nur in 
einem geschlossenen Kreislauf, Simoni Racing SpA wird nicht für Schäden, die durch falsche Installation verursacht werden./ Use solamente en un circuito cerrado, Simoni Racing SpA no será responsable de los daños 
causados por una instalación incorrecta.

    Questi strumenti possono essere montati sul cruscotto o negli appositi portastrumenti con un foro dal 
diametro di 52 mm e vanno fissati con staffe non fornite in confezione. Per assicurare il corretto funziona-
mento leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione.

    These gauges can be mounted in-dash or in auto gauge panels with an hole of 52 mm diameter. Fasten 
with brakets supplied in package. To assure proper functioning of this instrument, please read instructions 
throughly before installing.

Tubo PVC - PVC tube

Strumento - Gauge

Raccordo a “T”
T-fitting

Al tubo di aspirazione
Manifold vacuum

IT

GB





ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CODICE - CODE: BV/K

INDICATORE MECCANICO DI PRESSIONE TURBO + VAC

MECHANICAL BOOST PRESSURE + VAC GAUGE

    Cablaggio
• Collegare l’ingresso 1 al raccordo a T
utilizzando il tubo in PVC
• Collegare il raccordo a T al tubo di 
aspirazione collettore del veicolo

IT

    Wiring
• Connect input 1 to the T-piece
bring the PVC pipe
• Connect the T fitting to the pipe
collector intake of the vehicle 

GB

1

Utilizzare solo in circuito chiuso, Simoni Racing S.p.A. non si riterrà responsabile per danni derivati da un’errata installazione./ To be used only in a closed circuit. The Simoni Racing S.p.A. will not responsible for any damage  
caused by a wrong installation./ Utilisation exclusive sur circuit ferme. La Simoni Racing S.p.A. se dégage de toute responsabilité dans le cas de dommages consécutifs à une mauvaise installation./ Verwenden Sie nur in 
einem geschlossenen Kreislauf, Simoni Racing SpA wird nicht für Schäden, die durch falsche Installation verursacht werden./ Use solamente en un circuito cerrado, Simoni Racing SpA no será responsable de los daños 
causados por una instalación incorrecta.

    Questi strumenti possono essere montati sul cruscotto o negli appositi portastrumenti con un foro dal 
diametro di 52 mm e vanno fissati con staffe non fornite in confezione. Per assicurare il corretto funziona-
mento leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione.

    These gauges can be mounted in-dash or in auto gauge panels with an hole of 52 mm diameter. Fasten 
with brakets supplied in package. To assure proper functioning of this instrument, please read instructions 
throughly before installing.

Tubo PVC - PVC tube

Strumento - Gauge

Raccordo a “T”
T-fitting

Al tubo di aspirazione
Manifold vacuum

IT

GB



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CODICE - CODE: BV/W

INDICATORE MECCANICO DI PRESSIONE TURBO + VAC

MECHANICAL BOOST PRESSURE + VAC GAUGE

    Cablaggio
• Collegare l’ingresso 1 al raccordo a T
utilizzando il tubo in PVC
• Collegare il raccordo a T al tubo di 
aspirazione collettore del veicolo

IT

IT

    Wiring
• Connect input 1 to the T-piece
bring the PVC pipe
• Connect the T fitting to the pipe
collector intake of the vehicle 

GB
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Utilizzare solo in circuito chiuso, Simoni Racing S.p.A. non si riterrà responsabile per danni derivati da un’errata installazione./ To be used only in a closed circuit. The Simoni Racing S.p.A. will not responsible for any damage  
caused by a wrong installation./ Utilisation exclusive sur circuit ferme. La Simoni Racing S.p.A. se dégage de toute responsabilité dans le cas de dommages consécutifs à une mauvaise installation./ Verwenden Sie nur in 
einem geschlossenen Kreislauf, Simoni Racing SpA wird nicht für Schäden, die durch falsche Installation verursacht werden./ Use solamente en un circuito cerrado, Simoni Racing SpA no será responsable de los daños 
causados por una instalación incorrecta.

    Questi strumenti possono essere montati sul cruscotto o negli appositi portastrumenti con un foro dal 
diametro di 52 mm e vanno fissati con staffe non fornite in confezione. Per assicurare il corretto funziona-
mento leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione.

    These gauges can be mounted in-dash or in auto gauge panels with an hole of 52 mm diameter. Fasten 
with brakets supplied in package. To assure proper functioning of this instrument, please read instructions 
throughly before installing.

Tubo PVC - PVC tube

Strumento - Gauge

Raccordo a “T”
T-fitting

Al tubo di aspirazione
Manifold vacuum


